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Living, weLcoming and working. in prestigious environments. creating the 
right atmosphere is the resuLt of aesthetic and compositionaL choices that 
highLight essentiality and personality. two characteristics that can Live 
together in perfect harmony. Cementitious surfaces represent an original 
opportunity to go beyond routine conventions. this is what Lies behind mapei’s 
idea for a dedicated, innovative proposaL, in which shades, Linearity and end 
resuLts become the vitaL Lymph of contemporary interior design. with an added 
advantage: maximum reliability, whatever the LeveL of foot traffic, in civiL 
surroundings. thanks to its high performanCe characteristics of mechanicaL 
and abrasion resistance in creating continuous, without interruption fLoorings.

Mieszkanie, przyjMowanie gości i praca 
w reprezentacyjnych poMieszczeniach. 
OdpOwiednia atmOsfera jest wynikieM 
wyborów estetycznych i harMonijnych 
połączeń podkreślających charakter 
wnętrza. zastosowanie ceMentowych 
powierzchni pozwala na przełamanie 
kOnwencjOnalnych rOzwiązań. istotą 
koncepcji Mapei jest dostosowanie 
przestrzeni do indywidualnych potrzeb 
przy jednoczesnyM wprowadzeniu 
innowacyjnych poMysłów, dbałości 
o detale i efekt końcowy. ponadto 
gwarantuje najwyższą niezawOdnOść 
we wszystkich warunkach. pOdwyższOne 
parametry wytrzyMałości Mechanicznej 
i na ścieranie uMożliwiają wykonanie 
systeMów ciągłych bezspoinowych posadzek.
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the concept of Liberty aims for absoLute invoLvement 
between fLoors and waLLs which come to Life with 
a marked materic impact. from work spaces to 
reLaxation areas, our view conquers wider, more 
harmonious horizons which, whiLe creating their own 
personaLity, safeguard their overaLL compositionaL 
harmony. continuity which is then renewed through 
a diaLogue between interiors and exteriors.

przestrzeń powinna być wyrazeM twórczej 
swobody oraz inwencji. charakteru nadaje jej 
zastosowanie odpowiednich Materiałów i rozwiązań 
aranżacyjnych. nasza koncepcja obejMuje różne 
typy poMieszczeń – od Miejsc pracy po strefy relaksu. 
koncentruje się na zachowaniu koMpozycyjnej 
harMonii oraz współgraniu eleMentów wystroju 
wnętrza i otoczenia zewnętrznego.
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Whether they be they for 
displaying haute couture, sports 
cars or rare, precious wines, 
their unifying feature is the 
atmosphere that architecture is 
capable of creating. The aesthetic 
counterpoint between floors and 
walls also involves merchandising 
features and lighting displays, in a 
harmonious dialogue.

Zarówno w przypadku salonu  
z ekskluzywną modą, jak i sportowymi  
samochodami czy niespotykanymi 
gatunkami win architektura powinna 
spełniać najważniejsze zadanie: 
stworzyć szczególną atmosferę tych 
miejsc. Odpowiednia aranżacja musi 
łączyć praktyczne funkcje użytkowe 
z estetyką i nastrojowością wnętrza.

SHOWROOMS

SALONY  
WYSTAWOWE
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Świat smaków coraz częściej domaga 

się przestrzeni, w której można dać upust 

architektonicznej kreatywności, a miejsce spotkań 

– oprócz doznań kulinarnych – dostarczy również 

wrażeń estetycznych. Unikalne otoczenie zachwyca 

i wyróżnia poprzez siłę ekspresji odcieni, tekstury  

i kolorów.

The finer things in life increasingly provide privileged 

spaces for architectural creativity and meeting and 

gathering places can now add visual pleasure to 

those of the palate. Each individual surrounding 

offers an expressive force to the dining table, resting 

on surfaces where tones, textures and colours 

combine to charm, define and distinguish.

H O T E L E  I  R E S T A U R A C J E

H O T E L S  &  R E S T A U R A N T S
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SPA

WYGLĄD I INTYMNY NASTRÓJ WNĘTRZA  

SĄ ISTOTĄ OFERTY SPA – ŚWIĄTYNI RELAKSU 

I DOBREGO SAMOPOCZUCIA. DODATKOWYM 

ZADANIEM JEST WSPÓŁGRANIE Z ŻYWIOŁEM 

WODY. NOWOCZESNE I ORYGINALNE 

WNĘTRZA SPA CZERPIĄ INSPIRACJE  

Z ANTYCZNEJ KULTURY ODNOWY  

CIELESNO-DUCHOWEJ.  

HARMONIA POWIERZCHNI ZAPEWNIA 

ZARÓWNO POZYTYWNE ODCZUCIA 

WIZUALNE, JAK I KOMFORT DLA CIAŁA.

NEW TEMPLES OF WELLBEING MAKE

THE VIEW AND EMOTIONAL INVOLVEMENT 

AN ESSENTIAL PART OF WHAT IS ON OFFER. 

WITH AN ADDED CREATIVE EXERCISE: ITS 

DIALOGUE WITH THE WATER. THE ANTIQUE 

CULTURE OF SPA CENTRES COMBINES WITH 

HIGHLY ORIGINAL PATHS. THE HARMONY OF 

THE SURFACES IS AT THE ROOT OF THEIR 

CHARM, TACTILE AS WELL AS VISUAL.
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Różnorodne poziomy tej samej przestrzeni kompozycyjnej ze schodami i antresolami 

wymagają od projektu stworzenia nowej harmonii. Wybory estetyczne powierzchni 

poziomych mogą zostać przeniesione na powierzchnie pionowe oraz elementy 

wyposażenia. Pozwala to na uzyskanie zaskakującej ciągłości ekspresyjnej.
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LIVING SPACES 
WITH FURNISHINGS

PRZESTRZENIE 
MIESZKALNE 
Z WYPOSAŻENIEM WNĘTRZ

Different levels within the same compositional framework, with stairs and lift 

structures that require a new harmony within their design. The aesthetic choices 

for horizontal surfaces may also be incorporated vertically and in furnishings, to 

create surprisingly expressive continuity.



zalety
advantages

   Do wszystkich rodzajów powierzchni: 
poziomych, pionowych i sufitowych

   Efekt nuvolato (nieregularności powierzchni),  
monochromatyczny lub ton w ton

   Po zmieszaniu dają nieskończoną  
paletę kolorów

   Proste przygotowanie i aplikacja

   Duża wytrzymałość i odporność na ścieranie

   Odpowiednie do pomieszczeń mieszkalnych  
i obiektów komercyjnych narażonych  
na intensywny ruch pieszy

   Do naprawy już istniejących powierzchni  
i tworzenia nowych powłok

   Odporne na promieniowanie UV

   Przyjemne w dotyku

   Tworzą efekt tekstury/wrażenia dotykowe

   Łatwe do utrzymania w czystości

   Niezbędne, nowoczesne, praktyczne

   Łatwe do pielęgnacji

For all types of surface: 
horizontal, vertical and ceilings

Nuvolato effect, monochromatic 
or tone on tone

Mixable into an infinite array of colours

Simple preparation and application

High strength and resistance 
to abrasion

Suitable for residential surroundings and 
commercial areas with intense foot traffic

For repairing existing surfaces and 
creating new coatings

Resistant to UV rays

Pleasant to the touch

Textured/creative tactile effect

Easy to clean

Essential, modern, sober

Easy maintenance
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główne obszary zastosowania
main areas of use

Obiekty 
mieszkalne
Residential settings

Restauracje  
i lobby hotelowe
Restaurants and 
Hotel lobbies

Muzea  
i galerie sztuki
Museums and art 
galleries

Obiekty handlowe
Commercial
areas

Centra  
wellness i spa
Wellness and spa 
centres

Klatki 
schodowe
Stairways
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KOLORYSTYKA

COLOUR
CHART
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KOLORYSTYKA

biała baza
white base

POMARAŃCZOWY

SAHARA ORF W

GOBI ORF W

MOAB ORF W

KAVIR ORF W

SONORA ORF W

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COLOUR C H O I C E

ORANGE

SAHARA ORF W

GOBI ORF W

MOAB ORF W

KAVIR ORF W

SONORA ORF W
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biała baza
white base

NIEBIESKI

CUBA BLF W

HAWAII BLF W

ZANTE BLF W

THAITI BLF W

FIJI BLF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

BLUE

CUBA BLF W

HAWAII BLF W

ZANTE BLF W

THAITI BLF W

FIJI BLF W

COLOUR C H O I C E
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biała baza
white base

NIEBIESKI KOBALTOWY

VOLGA COF W

DANUBIO COF W

SENNA COF W

RENO COF W

MANHATTAN COF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COBALT BLUE

VOLGA COF W

DANUBIO COF W

SENNA COF W

RENO COF W

MANHATTAN COF W

COLOUR C H O I C E
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biała baza
white base

SZARY

LONDON GRF W

MOSCOW GRF W

ZURICH GRF W

NEW YORK GRF W

BERLIN GRF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

GREY

LONDON GRF W

MOSCOW GRF W

ZURICH GRF W

NEW YORK GRF W

BERLIN GRF W

COLOUR C H O I C E
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SZARY
biała baza

white base

BOSTON GRF W

PARIS GRF W

VENEZIA GRF W

SEOUL GRF W

MILANO GRF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.



25

naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

GREY

BOSTON GRF W

PARIS GRF W

VENEZIA GRF W

SEOUL GRF W

MILANO GRF W

COLOUR C H O I C E
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BRĄZOWY
biała baza

white base

CHOCOLATE BRF W

WESTERN BRF W

CANYON BRF W

COCOA BRF W

SAND BRF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

BROWN

CHOCOLATE BRF W

WESTERN BRF W

CANYON BRF W

COCOA BRF W

SAND BRF W

COLOUR C H O I C E
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CIEMNOBRĄZOWY
biała baza

white base

MOKA DBF W

TOBACCO DBF W

COFFEE DBF W

PEPPER DBF W

KOLA DBF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

DARK BROWN

MOKA DBF W

TOBACCO DBF W

COFFEE DBF W

PEPPER DBF W

KOLA DBF W

COLOUR C H O I C E
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CZERWONY
biała baza

white base

FUEGO REF W

ETNA REF W

JAVA REF W

VESUVIO REF W

TENERIFE REF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

RED

FUEGO REF W

ETNA REF W

JAVA REF W

VESUVIO REF W

TENERIFE REF W

COLOUR C H O I C E
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ZIELONY
biała baza

white base

BLACK FOREST GNF W

GREEN MOUNTAIN GNF W

BORNEO GNF W

SEQUOIA GNF W

BAMBOO GNF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

GREEN

BLACK FOREST GNF W

GREEN MOUNTAIN GNF W

BORNEO GNF W

SEQUOIA GNF W

BAMBOO GNF W

COLOUR C H O I C E
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JASNOŻÓŁTY
biała baza

white base

MIMOSA YLF W

SUNSHINE YLF W

SUMMER YLF W

VANILLA YLF W

MAIZE YLF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

BRIGHT YELLOW

MIMOSA YLF W

SUNSHINE YLF W

SUMMER YLF W

VANILLA YLF W

MAIZE YLF W

COLOUR C H O I C E
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ŻÓŁTY OCHRA
biała baza

white base

SAFRAN YOF W

SUNFLOWER YOF W

AMBER YOF W

MANGO YOF W

PYRAMID YOF W

KOLORYSTYKA

Ponieważ wzorce kolorów wykonano techniką drukarską, należy je traktować wyłącznie poglądowo, gdyż odcienie mogą się różnić od faktycznego koloru produktu.
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naturalna baza
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

OCHRE YELLOW

SAFRAN YOF W

SUNFLOWER YOF W

AMBER YOF W

MANGO YOF W

PYRAMID YOF W

COLOUR C H O I C E
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REFERENCJE

REFERENCES
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Salon wystawowy Grohe
(Negew - Tel Aviv - Izrael)
Grohe Showroom
(Negev - Tel Aviv - Israel)

A B C

A

B
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C



A



A B
Salon wystawowy IDW ITALIA 
(Chiavazza - Biella - Włochy)
IDW ITALIA Showroom
(Chiavazza - Biella - Italy)

B

43



Salon wyposażenia wnętrz Simonetti (Civitanova Marche - Macerata - Włochy)
Simonetti dealer (Civitanova Marche - Macerata - Italy)

Salon wyposażenia wnętrz Vallati (Castel Del Piano - Grosseto - Włochy)
Vallati dealer (Castel Del Piano - Grosseto - Italy)

A

B

44

A
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Studio projektowe “Mapei World”
(Londyn - Wielka Brytania)
“Mapei World” Specification Centre
(London - UK)

A B

A

B

A

B
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Galeria Petrof
(Hradec Králové - Czechy)
Petrof Gallery
(Hradec Kralove - Czech Republic)

A B C

A

B

C
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Salon wystawowy Saccaro
(Porto Alegre - Brazylia)
Saccaro Showroom
(Porto Alegre - Brasil)

Biura Wisma Lafarge
(Petaling Jaya - Malezja)
Wisma Lafarge offices
(Petaling Jaya - Malaysia)

A B C

D E

A

B

C
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D

E
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Biura Zhongnan Group 
(Szanghaj - Chiny) 
Zhongnan Group Office @ Shanghai
(Shanghai - China)

A B C

A

B

C
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Warsztat stolarski Thrudesign (Pekin - Chiny)
Thrudesign Wood DIY Workshop (Beijing - China)

A B

B



A
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Muzeum Nauki i Technologii  
„Leonardo Da Vinci”  
(Mediolan - Włochy)
“Leonardo Da Vinci” Museum of Science 
and Technology (Milan - Italy)

A B C

B

C



Galeria Sztuki Współczesnej  
i Nowoczesnej (San Marino)
Modern and Contemporary Art Gallery
(Republic of San Marino)

Muzeum Karnawału Sciacca  
(Sciacca - Agrigento - Włochy)
Sciacca Carnival Museum
(Sciacca - Agrigento - Italy)

A

B C

A
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B

C
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Restauracja „A Mano” (Ateny - Grecja)
“A Mano” restaurant (Athens - Greece)

A B

A

B
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Restauracja Oyster Fish 
(Termoli - Campobasso - Włochy)
Oyster Fish Restaurant
(Termoli - Campobasso - Italy)

A B

B



Restauracja „Park Zaryadye” 
(Moskwa - Rosja)
Park Zaryadye (Moscow - Russia)

A B C

A

B

64
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C
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Hotel „Santa Barbara Eco Beach Resort”
(Ponta Delgada - Portugalia)
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)

A B C

A

B

C



A

B

C

D
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A B C D
Hotel „Santa Barbara Eco Beach Resort”
(Ponta Delgada - Portugalia)
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)



Restauracja i Hotel „Villa Natia”
(Mottola - Taranto - Włochy)
“Villa Natia” Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)

A B C D

A

B C

70
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D



A



Hotel i Restauracja „Villa Natia”
(Mottola - Taranto - Włochy)
“Villa Natia” Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)

A B C

B

C
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A

B C

74



Apartamenty Karma Line (Moskwa - Rosja)
Karma Line Residences (Moscow - Russia)

A B C

75



76

Apartamenty i wille „White Exclusive” (Lagoa - Portugalia)
White Exclusive Suites & Villas (Lagoa - Portugal)

A

A
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